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Inteligentny szklany termostat strefowy
Üvegfelületű érintőgombos helyiségszabályzó termosztát

Termostat inteligent din sticlă cu mai multe zone

Termostato inteligente multizona de cristal PL

HU

RO

ES

Smart glass multi-zone thermostat 
Chytrý skleněný multi-zónový termostat
Chytrý sklenený multi-zónový termostat

EN

CZ

SK Intelligenter Glas-Mehrzonenthermostat DE

Умный стеклянный многозонный термостатRU
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Розумний багатозонний термостат зі скляною панеллюUA
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1. Power adapter 230 V/5 V
2. Table stand
3. Base
4. External power USB-C *
5. Top cover with display
6. Temperature increase
7. Temperature reduction
8. Mode: heating/cooling
9. Selector HCA*
10. Display
11. Temperature modes
12. Program modes
13. ON/OFF

*HCA - Heat Circuit (Zone)

EN 1. Napájecí adaptér 230 V/5 V
2. Stojánek na stůl
3. Základna
4. Externí napájení USB-C 
5. Horní kryt s displejem
6. Zvýšení  teploty
7. Snížení  teploty
8. Mód: topí/chladí
9. Přepínání HCA*
10. Display
11. Teplotní módy
12. Programovací módy
13. ON/OFF

*HCA - teplotní okruh (zóna)

CZ SK 1. Napájací adaptér 230 V/5 V
2. Stojanček na stôl
3. Základňa
4. Externé napájanie USB-C 
5. Horný kryt s displejom
6. Zvýšenie teploty
7. Zníženie teploty
8. Kúrenie/chladenie
9. Prepínanie HCA*
10. Displej
11. Teplotné módy
12. Programovacie módy
13. ON/OFF

*HCA - teplotný okruh (zóna)

PL 1. Zasilacz 230 V/5 V
2. Podstawka na stół
3. Baza
4. Zewnętrzne zasilanie USB-C
5. Górna pokrywa z wyświetlaczem
6. Zwiększenie temperatury
7. Zmniejszenie temperatury
8. Tryb: ogrzewanie/chłodzenie
9. Przełączanie HCA*
10. Wyświetlacz
11. Tryby temperaturowe
12. Tryby programowania
13. ON/OFF

*HCA – obwód temperaturowy (strefa)

HU 1. 230 V/5 V tápegység
2. Asztali állvány
3. Alapmodul
4. USB-C tápcsatlakozó
5. Fedlap kijelzővel és érintőgombokkal
6. Hőmérsékleti célérték növelése
7. Hőmérsékleti célérték csökkentése
8. Fűtés/Hűtés üzemmódváltás
9. Hűtés/Fűtés zóna választása - HCA*
10. Kijelző
11. Hőmérsékleti üzemmódok
12. Termosztát üzemmódok
13. BE/KI

*HCA -hőmérsékleti kör (zóna)

RU 1. Адаптер питания 230 В/5 В
2. Настольная подставка
3. База
4. Внешнее питание USB-C
5. Верхняя крышка с дисплеем
6. Увеличение температуры
7. Понижение температуры
8. Режим: топит/охлаждает
9. Переключение HCA*
10. Дисплей
11. Температурные режимы
12. Режимы программирования
13. ON/OFF

*HCA - температурный контур (зона)

RO 1. Adaptor de alimentare 230V/5V
2. Suport de masă
3. Bază
4. Sursă de alimentare externă USB-C *
5. Capac superior cu display
6. Creșterea temperaturii
7. Reducerea temperaturii
8. Încălzire/răcire
9. Comutare HCA*
10. Display
11. Moduri de temperatură
12. Moduri de programare
13. ON/OFF

*HCA - circuit de temperatură (zonă)

DE 1. Netzadapter 230 V/5 V
2. Tischständer
3. Basis
4. Externe Stromversorgung USB-C *
5. Oberes Gehäuse mit Display
6. Temperaturerhöhung
7. Temperatursenkung
8. Heizen/Kühlen
9. HCA-Umschaltung*
10. Display
11. Temperaturmodi 
12. Programmiermodi 
13. ON/OFF

*HCA - Temperaturkreis (Zone)

ES 1. Adaptador de alimentación de 230 V/5 V
2. Soporte de mesa 
3. Base
4. Alimentación externa USB-C  *
5. Cubierta superior con pantalla
6. Aumento de temperatura
7. Disminución de temperatura
8. Calefacción/refrigeración
9. Conmutación HCA *
10. Pantalla
11. Modos térmicos 
12. Modos de programación
13. ON/OFF

*HCA - circuito térmico (zona)

UA 1. Адаптер живлення 230 В / 5 В
2. Настільна підставка 
3. Основа
4. Зовнішнє живлення USB-C*
5. Верхня кришка з дисплеєм
6. Підвищення температури
7. Зниження температури
8. Режим: нагрівання / охолодження
9. Перемикач HCA*
10. Дисплей
11. Температурні режими 
12. Програмні режими
13. Увімкнено / Вимкнено

*HCA - контур опалення (зона)
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Napájení

Napájecí napětí:

Senzory (interní)

Teplotní:

Vlhkostní:

Komunikace

Radio:

WiFi:

Maximální EIRP:

Ovládání a zobrazení

Displej: 

Tlačítka:

Další údaje

Pracovní teplota / vlhkost:

Skladovací teplota:

Krytí:

Kategorie přepětí:

Stupeň znečištění:

Pracovní poloha:

Instalace:

Rozměr:

Hmotnost:

Tvar:

Barva (skla a plast):

Objednací kód:

EAN kód:

Normy:

Power supply

Power supply voltage:

Sensors (internal)

Temperature:

Humidity:

Communications

Radio:

WiFi:

Maximum EIRP:

Control and display

Display: 

Buttons:

Other data

Operating temperature:

Storage Temperature:

Enclosure:

Overvoltage Category:

Pollution Degree:

Working position:

Installation:

Dimension:

Weight:

Shape:

Color (glass and plastic):

Order Code:

EAN Code:

Standard:

Napájanie

Napájacie napätie:

Senzory (interné)

Teplotné:

Vlhkostné:

Komunikácia

Rádio:

WiFi:

Maximálna EIRP:

Ovládanie a zobrazenie

Displej: 

Tlačidlá:

Ďalšie údaje

Pracovná teplota / vlhkosť:

Skladovacia teplota:

Krytie:

Kategória prepätia:

Stupeň znečistenia:

Pracovná poloha:

Inštalácia:

Rozmer:

Hmotnosť:

Tvar:

Farba (sklo a plast):

Objednávací kód:

EAN kód:

Súvisiace normy:

Zasilanie

Napięcie:

Czujniki (wewnętrzne)

Temperaturowy:

Wilgotność:

Komunikacja

Radio:

Wi-Fi:

Maksymalna moc EIRP:

Sterowanie i wyświetlanie

Wyświetlacz:

Przyciski:

Pozostałe dane

Temperatura/wilgotność pracy:

Temperatura przechowywania:

Stopień ochrony obudowy:

Kategoria przepięć:

Stopień zanieczyszczenia:

Pozycja robocza:

Instalacja:

Wymiary:

Waga:

Kształt:

Kolor (szkło i plastik):

Kod zamówienia:

Kod EAN

Zgodność z normami:

Tápellátás

Tápfeszültség:

Érzékelők (belső)

Hőmérséklet:

Páratartalom:

Kommunikáció

iNELS Wireless:

Wi-Fi:

Maximális EIRP:

Vezérlés és kijelzés

Kijelző:

Érintőgombok:

További információk

Üzemi hőmérséklet/páratartalom:

Tárolási hőmérséklet:

Védettség:

Túlfeszültség kategória:

Szennyezettségi fokozat:

Működési helyzet:

Szerelési mód:

Méretek:

Tömeg:

Kialakítás:

Szín (üveg és műanyag):

Cikkszám:

EAN kód:

Vonatkozó szabványok:

Питание

Напряжение питания:

Датчики (внутренние)

Температуры:

Влажности:

Коммуникация

Радио:

Wi-Fi:

Максимальная EIRP:

Управление и индикация

Дисплей: 

Кнопки:

Дополнительная информация

Рабочая температура / влажность:

Складская температура:

Степень защиты:

Категория перенапряжения:

Степень загрязнения:

Рабочее положение:

Монтаж:

Размер (мм):

Вес (Гр):

Форма:

Цвет (стекла и пластмассы):

Код заказа:

EAN Code:

Нормы соответствия:

Alimentare electrică

Tensiune de alimentare:

Senzori (interni)

De temperatură:

De umiditate:

Comunicare

Radio:

WiFi:

EIRP maximă:

Control și afi șare

Display: 

Butoane:

Alte date

Temperatura de lucru / umiditate:

Temperatura de stocare:

Protecție:

Categoria de supratensiune:

Gradul de poluare:

Pozitia de operare:

Instalare:

Dimensiuni:

Greutate:

Formă:

Culoare (sticlă și plastic):

Cod de comandă:

Cod EAN:

Standarde relevante:

Stromversorgung

Spannungsversorgung: 

Sensoren (intern)

Temperatursensor:

Feuchtigkeitssensor:

Kommunikee

Funk:

WLAN:

Maximale EIRP:

Steuerung und Anzeige

Display: 

Tasten:

Weitere Angaben

Arbeitstemperatur / Luftfeuch-

tigkeit: 

Lagertemperatur:

Schutzklasse:

Kategorie Überspannung: 

Verschmutzungsgrad: 

Arbeitsstellung:

Installation:

Abmessungen: 

Gewicht: 

Form:

Farbe (Glas und Kunststoff ):

Bestellnummer:

EAN-Code:

Standards: 

Alimentación

Tensión de alimentacion: 

Sensores (internos)

Térmicas:

De humedad:

Comunicación

Radio:

WiFi:

EIRP máxima:

Control y visualización

Pantalla: 

Botones:

Otros datos

Temperatura / humedad de funcio-

namiento: 

Temperatura de almacenamiento:

Protección:

Categoría de sobretensión: 

Grado de contaminación: 

Posición de funcionamiento:

Instalación:

Dimensiones:

Peso:

Forma:

Color (del vidrio y plástico):

Código de pedido:

Código EAN:

Normas conexas:

USB-C 5 V

range 0 to +55 °C, accuracy ± 0.5 °C from the range

0 - 99% RH, accuracy ± 3% from the range

iNELS RFIO2, frequency 866-922 Mhz

2.4 GHz 

WiFi - 20dBm /  868.5 MHz - 14dBm

LCD (VA/TN), active area 54x34mm

8x, capacitive, backlit, configurable

- 0 to 50 °C / max 80% RH

- 20 to 60 °C

IP30 (mounted)

II.

2

horizontal

on EU or British box with 60 mm bolt 

spacing, desk stand

120x80x27 mm

185 g

sharp edges

White  /  Black

9417 /  9416

8595188194174  / 8595188194167 EN 60730,  

EN 63044,  EN 301489,  EN 300220,  EN 300328

Warning   Varování   Varovanie  Ostrzeżenia  Figyelem   Внимание   Avertizare   Warnung   Advertencia   EN HU ESSK ROCZ RUPL DE Увага   UA

Instruction manual is designated for mounting 
and also for user of the device. It is always a part 
of its packing. Installation and connection can be 
carried out only by a person with adequate pro-
fessional qualifi cation upon understanding this 
instruction manual and functions of the device, 
and while observing all valid regulations. Trouble-
free function of the device also depends on trans-
portation, storing and handling. In case you notice 
any sign of damage, deformation, malfunction or 
missing part, do not install this device and return 
it to its seller. It is necessary to treat this product 
and its parts as electronic waste after its lifetime is 
terminated.  Before starting installation, make sure 
that all wires, connected parts or terminals are de-
energized. While mounting and servicing observe 
safety regulations, norms, directives and profes-
sional, and export regulations for working with 
electrical devices. Do not touch parts of the device 
that are energized – life threat.  Due to transmis-
sivity of RF signal, observe correct location of RF 
components in a building where the installation 
is taking place. RF Control is designated only for 
mounting in interiors. Devices are not designated 
for installation into exteriors and humid spaces. 
The must not be installed into metal switch-
boards and into plastic switchboards with metal 
door – transmissivity of RF signal is then impos-
sible.  RF Control is not recommended for pulleys 
etc. – radiofrequency signal can be shielded by an 
obstruction, interfered, battery of the transceiver 
can get fl at etc. and thus disable remote control.  
ELKO EP declares that the RFTC-6 type of 
equipment complies with Directives 2014/53/
EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU and 2014/35/
EU. The full EU Declaration of Conformity is 
at: https://www.elkoep.com/wireless-glass-
zone-thermostat-with-built-in-relay-rftc-6
ELKO EP, s.r.o., Palackého 493, 769 01 Holešov, 
Všetuly, Czech Republic
Tel.: +420 573 514 211, e-mail: elko@elkoep.
com, www.elkoep.com

Figyelem: A tájékoztató útmutatást ad az ezközök 
üzembehelyezéséről és beállítási lehetőségeiről. 
A felszerelést és az üzembehelyezést csak olyan 
személy végezheti, aki rendelkezik a megfelelő 
ismeretekkel és tisztában van az eszközök 
működésével, funkcióival, valamint az útmutató 
adataival. Ha az eszköz bármilyen okból megsérült, 
eldeformálódott, hiányos, vagy hibásan működik, 
ne szerelje fel és ne használja azt, juttassa vi-
ssza a vásárlás helyére. Az eszköz élettartamának 
lejártakor gondoskodjon annak környezetvédelmi 
szempontból megfelelő elhelyezéséről. Csak 
feszültségmentes állapotban szereljen és a veze-
tékeket stabilan kösse be. Feszültség alatt lévő 
részeket érinteni életveszélyes. A vezérlőjel átvitele 
rádiófrekvencián történik (RF), ezért szükséges az 
eszközök megfelelő elhelyezését biztosítani az épül-
etben történő felszereléskor. Az RF átvitel minősége, 
a jel erőssége függ az RF eszközök környezetében 
felhasznált anyagoktól és az eszközök elhelyezési 
módjától. Ne használja erős rádiófrekvenciás za-
varforrások közelében. Csak  beltéri  alkalmazások 
esetében használhatók, nem alkalmazhatók 
kültéren, vagy magas páratartalmú környezetben. 
Kerülje a fém kapcsolószekrénybe, vagy fémajtós 
kapcsolószekrénybe történő felszerelését, mert a 
fém felületek gátolják a rádióhullámok terjedését. 
Az RF rendszer használata nem ajánlott olyan 
területeken, ahol a rádiófrekvenciás átvitel gátolt, 
vagy ahol interferenciák léphetnek fel. Az    iNELS 
Wireless eszközök használata nem ajánlott o lyan 
eszközök vezér lésére, melyek kockázatot jelentenek 
az élet és a vezérelt eszközök épsége szempontjából, 
mint pl. szivattyúk, elektromos melegítők temosztát 
nélkül, liftek, felvonók, stb. - a rádiófrekvenciás jel 
terjedésének akadályozása, leárnyékolása, a külső 
zavarok vagy pl. az adók elemének lemerülése 
meghiúsíthatja a vezérlést.  
Az ELKO EP, s.r.o. kijelenti, hogy az RFTC-6 típusú 
rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU, 2011/65/
EU, 2015/863/EU és 2014/35/EU irányelvnek. Az EU-
megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a 
következő weboldalon: https://www.elkoep.com/
wireless-glass-zone-thermostat-with-built-in-
relay-rftc-6
ELKO EP Hungary Kft., Erzsébet királyné útja 125, 
1142 Budapest, Magyarország 
Tel: +36 1 40 30 132, e-mail: info@elkoep.hu, www.
elkoep.hu

Návod na použitie je určený pre montáž a pre 
užívateľa zariadenia. Návod je vždy súčasťou 
balenia. Inštaláciu a pripojenie môžu vykonávať 
iba pracovníci s príslušnou odbornou kvalifi káciou, 
pri dodržaní všetkých platných predpisov, ktorí sa 
dokonale zoznámili s týmto návodom a funkciou 
prvku. Bezproblémová funkcia prvku je tiež závislá 
na predchádzajúcom spôsobe transportu, sklado-
vania a zaobchádzania. Pokiaľ objavíte akékoľvek 
známky poškodenia, deformácie, nefunkčnosti 
alebo chýbajúci diel tento prvok neinštalujte a re-
klamujte ho u predajcu. S prvkom či jeho časťami 
sa musí po ukončení životnosti zaobchádzať ako s 
elektronickým odpadom. Pred začatím inštalácie 
sa uistite, že všetky vodiče, pripojené diely či 
svorky sú bez napätia. Pri montáži a údržbe je 
nutné dodržiavať bezpečnostné predpisy, normy, 
smernice a odborné ustanovenia pre prácu s elek-
trickými zariadeniami. Nedotýkajte sa častí prvku, 
ktoré sú pod napätím - nebezpečenstvo ohrozenia 
života. Z dôvodu priepustnosti RF signálu dbajte 
na správne umiestnenie RF prvkov v budove, 
kde sa bude inštalácia prevádzať. RF Control je 
určený iba pre montáž do vnútorných priestorov. 
Prvky nie sú určené pre inštaláciu do vonkajších 
a vlhkých priestorov, nesmú byť inštalované 
do kovových rozvádzačov a do plastových 
rozvádzačov s kovovými dverami - znemožní sa 
tak priepustnosť rádiofrekvenčného signálu. RF 
Control sa neodporúča pre ovládanie prístrojov 
zaisťujúcich životné funkcie alebo pre ovládanie 
rizikových zariadení ako sú napr. čerpadlá, el. 
ohrievače bez termostatu, výťahy, kladkostroje a 
pod. - rádiofrekvenčný prenos môže byť tienený 
prekážkou, rušený, batéria vysielača môže byť 
vybitá a pod., a tým môže byť diaľkové ovládanie 
znemožnené.  
Týmto ELKO EP, s.r.o prehlasuje, že typ rá-
diového zariadenia RFTC-6 je v súlade so smer-
nicou 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU a 
2014/35/EU. Úplné znenie EU prehlásenia o zhode 
je k dispozícii na týchto internetových stránkach: 
https://www.elkoep.com/glass-touch-wireless-
thermostatrftc-4
ELKO EP SLOVAKIA, s.r.o., Pri Jelšine 3636/1, 949 
01 Nitra
Tel.: +421 37 6586 731, +421 907 982 328 , 
e-mail:elkoep@elkoep.sk, www.elkoep.sk

Návod na použití je určen pro montáž a pro 
uživatele zařízení. Návod je vždy součástí balení. 
Instalaci a připojení mohou provádět pouze 
pracovníci s příslušnou odbornou kvalifi kací, 
při dodržení všech platných předpisů, kteří se 
dokonale seznámili s tímto návodem a funkcí 
prvku. Bezproblémová funkce prvku je také 
závislá na předchozím způsobu transportu, 
skladování a zacházení. Pokud objevíte jakékoliv 
známky poškození, deformace, nefunkčnosti 
nebo chybějící díl tento prvek neinstalujte a re-
klamujte jej u prodejce. S prvkem či jeho částmi 
se musí po ukončení životnosti zacházet jako s 
elektronickým odpadem. Před zahájením insta-
lace se ujistěte, že všechny vodiče, připojené díly 
či svorky jsou bez napětí. Při montáži a údržbě je  
nutné dodržovat bezpečnostní předpisy, normy, 
směrnice a odborná ustanovení pro práci s ele-
ktrickými zařízeními. Nedotýkejte se částí prvku, 
které jsou pod napětím - nebezpečí ohrožení 
života. Z důvodu prostupnosti RF signálu dbejte na 
správné umístění RF prvků v budově, kde se bude 
instalace provádět. RF Control je určen pouze pro 
montáž do vnitřních prostor. Prvky nejsou určeny 
pro instalaci do venkovních a vlhkých prostor, 
nesmí být instalovány do kovových rozvaděčů 
a do plastových rozvaděčů s kovovými dveřmi - 
znemožní se tím prostupnost radiofrekvenčního 
signálu. RF Control se nedoporučuje pro ovládání 
přístrojů zajišťujících životní funkce nebo pro ov-
ládání rizikových zařízení jako jsou např. čerpadla, 
el. topidla bez termostatu, výtahy, kladkostroje 
ap. - radiofrekvenční přenos může být zastíněn 
překážkou, rušen, baterie vysílače může být vybita 
ap. a tím může být dálkové ovládání znemožněno.   
Tímto ELKO EP, s.r.o prohlašuje, že typ zařízení 
RFTC-6 je v souladu se směrnicemi 2014/53/
EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU a 2014/35/EU. 
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici 
na internetových stránkách: https://www.elkoep.
cz/bezdratovy-skleneny-zonovy-termostat-s-
vestavenym-rele-rftc-6
ELKO EP, s.r.o., Palackého 493, 769 01 Holešov, 
Všetuly, Česká republik, Tel.: +420 573 514 211, 
e-mail: elko@elkoep.cz, www.elkoep.cz
IČ: 25508717, Společnost je zapsána u Krajského 
soudu v Brně | Oddíl C, Vložka 28724

Instrukcja obsługi służy do celów montażu oraz dla 
użytkowników urządzeń. Instrukcja obsługi zawsze 
wchodzi w skład opakowania urządzenia. Montaż 
oraz podłączenie mogą wykonywać wyłącznie 
osoby z odpowiednimi kwalifi kacjami zawodowymi, 
zgodnie z obowiązującymi przepisami, które w 
odpowiedni sposób zapoznały się z instrukcją obsługi 
oraz działaniem urządzeń. Bezproblemowe działanie 
urządzeń jest również zależne od wcześniejszego 
sposobu transportu, magazynowania oraz manipulacji. 
W przypadku wykrycia jakichkolwiek oznak uszkodze-
nia, odkształcenia, awarii lub brakujących elementów, 
prosimy o nieinstalowanie urządzenia oraz zwrócenie 
się do sprzedawcy. Urządzenie lub jego części muszą 
być potraktowane po końcu okresu używania jako 
odpad elektroniczny. Przed rozpoczęciem insta-
lacji należy upewnić się, że wszystkie przewody, 
podłączone części lub terminale nie są pod napięciem. 
W trakcie montażu lub konserwacji koniecznym jest 
dotrzymanie przepisów bezpieczeństwa, norm, dyrek-
tyw oraz przepisów branżowych, dotyczących pracy z 
urządzeniami elektrycznymi. Nie należy dotykać części 
urządzeń pod napięciem - ryzyko zagrożenia życia. Ze 
względu na właściwe przenikanie fal radiowych RF, 
pamiętaj o właściwym umieszczeniu urządzeń w bu-
dynku, w którym są instalowane. Urządzenia RF Control 
są przeznaczone wyłącznie do montażu wewnątrz 
budynków. Urządzenia nie mogą być instalowane na 
zewnątrz lub w pomieszczeniach wilgotnych, dalej nie 
mogą być instalo wane w metalowych szafach rozdziel-
czych lub plastikowych szafach rozdzielczych z met-
alowymi drzwiami - uniemożliwi prawidłowe przeni-
kanie fal radiowych. Urządzeń RF Control nie należy 
używać do sterowania urządzeniami o podwyższonym 
ryzyku, takimi jak pompy, el. urządzenia grzew-
cze bez termostatu, windy, dźwigi, itp. - przepływ 
fal radiowych może być przerwany, naruszony przez 
przeszkodę, bateria nadajnika może być rozładowana 
itp. Z wyżej wymienionych powodów może dojść do 
zakłócenia lub uniemożliwienia sterowania.  
ELKO EP, Ltd. oświadcza niniejszym, że typ urządzenia 
radiowego typu RFTC-6 jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU i 2014/35/
EU. Pełna deklaracja zgodności UE jest dostępna pod 
adresem: https://www.elkoep.com/wireless-glass-
zone-thermostat-with-built-in-relay-rftc-6
/ELKO EP POLAND Sp. z o.o., ul. Motelowa 21, 43-400 
Cieszyn, Polska
GSM: +48 785 431 024, e-mail: elko@elkoep.pl, 
www.elkoep.pl

Advertencia: El manual de uso está dirigido para 
la instalación y el usuario del dispositivo. Manual 
siempre está incluido en embalaje. La instalación y 
conexión puede realizar sólo personal con adecua-
das cualifi caciones profesionales, de conformidad 
con todas las regulaciones aplicadas, y que está 
perfectamente familiarizado con estas instrucciones 
y funciones del dispositivo. Función del dispositivo 
también depende del transporte, almacenamiento 
y la manipulación. Si se observa cualquier signo de 
daño, deformación, mal funcionamiento o pieza 
que falta, no instale este producto y devolvelo al 
vendedor. Con el producto y sus componentes 
debe ser tratado después de su vida útil como con 
residuos electrónicos. Antes de iniciar la instalación, 
asegúrese de que todos los cables, partes o termi-
nales conectados están sin la conexión a la red. En 
el montaje y el mantenimiento se deben observar 
las normas de seguridad, normas, directivas y 
reglamentos para trabajar con equipos eléctricos. No 
toque las partes del dispositivo que están conecta-
das en la red - puede producir peligro de vida. Debido 
a la transmisibilidad de la señal RF, observe la cor-
recta ubicación de los componentes  RF en un edifi cio 
donde la instalación se lleva a cabo. RF Control está 
diseñado para montaje en interiores,  las unidades 
no están diseñados para la instalación en exteriores y 
espacios húmedos, no se pueden instalar en cuadros 
eléctricos de metal y en cuadros eléctricos plásticos 
con puerta de metal - lo que empeora transmisividad 
de la señal RF.  RF Control no se recomienda para el 
control de dispositivos que ofrecen funciones vitales 
o para controlar dispositivos tales como bombas, el. 
calentadores sin termostato, ascensores, montacar-
gas, etc. - Señal de radiofrecuencia puede estar blo-
queado por una obstrucción, interferida, la batería 
del controlador puede estar ya sin energía, etc. y por 
lo tanto el control remoto puede ser incapacitado. 
Por la presente, ELKO EP declara que el tipo del 
equipo de radio “RFTC-6” cumple con la directiva 
2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU y 2014/35/
EU. La declaración de conformidad de la UE completa 
está disponible en la pagina: https://www.elkoep.
com/wireless-glass-zone-thermostat-with-built-
in-relay-rftc-6
ELKO EP, s.r.o., Palackého 493, 769 01 Holešov, 
Všetuly, Czech Republic
Tel.: +420 573 514 211, e-mail: elko@elkoep.com, 
www.elkoep.com

Avertizare: Instrucţiunile de utilizare sunt desti-
nate montatorului și utilizatorului dispozitivului. 
Instrucţiunile sunt întotdeauna incluse. Instalarea și 
conectarea pot fi  efectuate numai de către un per-
sonal cu califi care corespunzătoare, cu respec-
tarea tuturor reglementărilor în vigoare, care este 
familiarizat cu aceste instrucţiuni și cu funcţionarea 
elementului. Funcţionarea fără probleme a elemen-
tului depinde, de asemenea, de modul de transport, 
depozitare și manipulare anterior. Dacă găsiţi orice 
semne de deteriorare, deformare, funcţionare 
defectuoasă sau lipsă a vreunei piese, nu instalaţi 
elementul și reclamaţi-l la vânzător. La sfârșitul 
duratei sale de viaţă utilă, elementul sau părţile 
sale trebuie tratate ca deșeuri electronice. Înainte 
de a începe instalarea, asiguraţi-vă că toate fi rele, 
piesele conectate sau conectoarele sunt scoase 
de sub tensiune. În timpul instalării și întreţinerii 
trebuie respectate reglementările de siguranţă, 
standardele, directivele și dispoziţiile profesionale 
pentru lucrul cu echipamente electrice. Nu atingeţi 
părţile sub tensiune ale elementului - pericol de 
moarte. Din cauza permeabilităţii semnalului RF, 
aveţi grijă ca elementele RF să fi e amplasate corect în 
clădirea în care urmează să fi e efectuată instalarea. 
RF Control este proiectat numai pentru instalare în 
interior. Elementele nu sunt destinate instalării în 
zone exterioare și umede, nu trebuie instalate în 
dulapuri metalice și dulapuri din plastic cu uși met-
alice - acest lucru va împiedica trecerea semnalului 
de radiofrecvenţă. RF Control nu este recomandat 
pentru controlul dispozitivelor de menţinere a vieţii 
sau pentru controlul echipamentelor periculoase, 
cum ar fi  pompele, încălzitoarele electrice fără ter-
mostate, ascensoarele, palanele etc. - transmisia de 
radiofrecvenţă poate fi  obstrucţionată, interferată, 
bateria emiţătorului poate fi  descărcată etc., ceea ce 
face imposibilă comanda de la distanţă.  
ELKO EP declară că tipul de echipamente radio cu 
RFTC-6 respectă Directiva 2014/53 / UE.
Declaraţia completă a UE de conformitate este 
disponibilă la: https://www.elkoep.com/wireless-
glass-zone-thermostat-with-built-in-relay-rftc-6
ELKO EP, s.r.o., Palackého 493, 769 01 Holešov, 
Všetuly, Czech Republic
Tel.: +420 573 514 211, e-mail: elko@elkoep.com, 
www.elkoep.com

Внимание: Инструкция по монтажу и подключению 
оборудования является неотъемлемой частью 
комплектации товара. Монтаж и подсоединение к 
электросети должны осуществлять специалисты, 
имеющие соответствующую профессиональную 
квалификацию, при условии соблюдения всех дей-
ствующих предписаний и подробно ознакомившись 
с настоящей инструкцией и принципом работы 
оборудования. Надежность работы оборудования 
обеспечивается также соответствующей транспор-
тировкой, складированием и обращением с ним. 
В случае обнаружения любого визуального дефекта, 
деформации, отсутствия какой-либо части, а также 
нефункциональности, оборудование подлежит 
рекламации у продавца. Запрещается его установка 
при вышеперечисленных дефектах. С отработавшим 
свой срок службы оборудованием и отдельными 
его частями надлежит обращаться как с электри-
ческим ломом, который подлежит утилизации. 
Перед установкой необходимо убедиться, что все 
присоединяемые проводники, клеммы, нагрузочные 
приборы обесточены. При установке и обслуживании 
необходимо соблюдать все меры предосторожности, 
нормы, предписания и профессиональные положения 
о работе с электрооборудованием. В связи с риском 
для здоровья не прикасайтесь к находящимся под 
напряжением частям оборудования. В зависимости 
от способности пропускать радиочастотные сиг-
налы, правильно выбирайте место расположения 
радиочастотных компонентов в здании, в котором 
будет устанавливаться оборудование. Радиочастот-
ная система предназначена для установки внутри 
помещений. Оборудование не предназначено для 
установки вне закрытых помещений и помещениях с 
повышенной влажностью. Его также нельзя устанав-
ливать в металлические распределительные шкафы 
и пластиковые шкафы с металлическими дверками. 
В случае установки оборудования в вышеуказанных 
местах ограничивается радиус действия радиоча-
стотного сигнала. Не используйте устройства вблизи 
источника высокочастотных помех. Не рекомендуется 
применять радиочастотную систему для управления 
оборудованием, обеспечивающим функции жизнеде-
ятельности или для управления оборудованием, име-
ющим степень риска, как например, водяные насосы, 
электрообогреватели без термостата, лифты и т.п., так 
как радиочастотная передача может быть экраниро-
вана препятствием, находится под воздействием по-
мех. Аккумулятор передатчика может быть разряжен, 
что делает дистанционное управление невозможным. 
Компания ELKO EP, s.r.o завявляет, что тип радиоча-
стотного передачтика RFTC-6 соотвествует норме 
2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU и 2014/35/
EU: https://www.elkoep.com/wireless-glass-zone-
thermostat-with-built-in-relay-rftc-6 
ELKO EP, s.r.o., Palackého 493, 769 01 Holešov, Všetuly, 
Czech Republic
Tel.: +420 573 514 211, e-mail: elko@elkoep.com, www.
elkoep.com

Warnung: Die Betriebsanleitung dient der Montage, 
sowie dem Benutzer des Geräts. Sie ist immer im 
Lieferumfang enthalten. Die Montage und der 
Anschluss darf nur durch eine Person mit einer 
angemessenen Berufsqualifi kation, nach dieser 
Bedienungsanleitung und Funktionen des Gerätes 
und unter Beachtung aller gültigen Vorschriften 
ausgeführt werden. Die störungsfreie Funktion des 
Gerätes hängt auch von Transport, Lagerung und 
Handhabung ab. Falls Sie irgendwelche Anzeichen 
von Beschädigung, Verformung, Fehlfunktionen 
oder Fehlteilen feststellen, ie das Gerät nicht und 
wenden sich an den Verkäufer. Es ist notwendig, 
dieses Produkt und Teile davon als Elektronikschrott 
zu behandeln, nachdem seine Lebensdauer beendet 
ist. Vor Beginn der Montage ist sicherzustellen, dass 
alle Leitungen, miteinander verbundenen Teilen 
oder Anschlüsse spannungsfrei sind. Während der 
Montage und der Wartung sind die Sicherheits-
vorschriften, Normen, Richtlinien für die Arbeit mit 
elektrischen Geräten zu beachten. Berühren Sie 
keine Teile des Gerätes, die mit Energie versorgt 
werden - Lebensgefahr. Aufgrund der Sendeleistung 
des RFSignals, beachten Sie den geeigneten Mon-
tageort der RF-Komponenten in einem Gebäude, in 
dem die Installation stattfi ndet. RF Control ist nur 
für die Montage im Innenbereich geeignet. Geräte 
sind nicht für die Montage in Außenbereichen und 
Feuchträumen geeignet. RF Control Komponenten 
dürfen nicht in Metallschalttafeln und in Kunststoff  
- Schalttafeln mit Metalltür installiert werden - Die 
Durchlässigkeit des RF-Signals ist dann nicht gege-
ben. RF Control ist nicht für Aufzüge geeignet - das 
RF Signal kann gestört und abgeschirmt werden, die 
Batterie des Emfängers verliert schnell die Leistung 
etc. - dieses verhindert die Steuerung durch eine 
Steuerungseinheit. 
ELKO EP, s.r.o. erklärt hiermit, dass der Gerätetyp 
RFTC-6 den Richtlinien 2014/53/EU, 2011/65/EU, 
2015/863/EU und 2014/35/EU entspricht. 
Der vollständige Wortlaut der EU-Konformität-
serklärung steht auf der Website zur Verfügung:  
ht tps://www.elkoep.com/wireless-glass-zone-
thermostat-with-built-in-relay-rftc-6
ELKO EP Germany GmbH, Minoritenstr. 7, 50667 
Köln, Deutschland 
Tel: +49 (0) 221 222 837 80, E-mail: elko@elkoep.
de, www.elkoep.de

Інструкція з експлуатації призначена для мон-
тажу та також для користувача пристрою. Вона 
завжди є частиною його пакування. Монтаж 
та підключення можуть виконуватися лише 
особою з відповідною професійною кваліфіка-
цією після ознайомлення з цією інструкцією та 
функціями пристрою, а також з дотриманням 
усіх чинних норм та правил. Безперебійна 
робота пристрою також залежить від транс-
портування, зберігання та поводження з ним. У 
разі виявлення будь-яких ознак пошкодження, 
деформації, несправності або відсутності ча-
стин не встановлюйте пристрій і поверніть його 
продавцю. Після завершення терміну служби 
цього виробу необхідно поводитися з ним та 
його частинами як з електронними відходами.
Перед початком монтажу переконайтеся, що 
всі проводи, підключені частини та клеми 
знеструмлені. Під час монтажу та обслугову-
вання дотримуйтесь правил безпеки, норм, 
директив та професійних і експортних вимог 
щодо роботи з електричними пристроями. 
Не торкайтеся частин пристрою, що знахо-
дяться під напругою — небезпека для життя.
Через специфіку поширення радіосигналу до-
тримуйтесь правильного розташування радіоча-
стотних компонентів у будівлі, де здійснюється 
інсталяція. RF Control призначений виключно для 
монтажу в інтер’єрах. Пристрої не призначені для 
встановлення в зовнішніх умовах та у вологих 
приміщеннях. Їх не можна встановлювати в 
металеві розподільні щити та пластикові щити 
з металевими дверцятами — у таких випадках 
проходження радіосигналу стає неможливим.
RF Control не рекомендується використовувати 
для шторних підйомників тощо — радіо-
частотний сигнал може бути екранований 
перешкодами, зазнавати завад, акумулятор 
у передавачі може розрядитися тощо, що 
може унеможливити дистанційне керування.
ELKO EP заявляє, що обладнання типу RFTC-6 
відповідає директивам 2014/53/EU, 2011/65/EU, 
2015/863/EU та 2014/35/EU. Повна Декларація 
відповідності ЄС доступна за посиланням: https://
www.elkoep.com/wireless-glass-zone-thermostat-
with-built-in-relay-rftc-6
ТОВ ЭЛКО ЭП УКРАИНА ул. Сирецька 35, 04073 
Київ, Україна. 
Тел.: +380 44 221 10 55, email: info@elkoep.com.ua, 
www.elkoep.ua
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